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9K3ETE3A VICX 33:7 I CUHTAKCHC YCJIOBHBIX ITIPUYACTHBIX OBOPOTOB
B BUBJIEMICKOM JIPEBHEEBPEVICKOM!

Poccuiickuii rocyiapcTBeHHBI IyMaHUTapHbII yHUBepcuTeT, Poccuiickas Pepepanus, 125993, Mocksa,
Muycckas nnomazb, 6

B craTbe aHaMU3UPYIOTCS CIOCOOBI IPICOEHMHEHSI YCIOBHOTO IPUYACTHOrO 060poTa ¢ 0606-
I[eHHO-MTEPATUBHO CEMAHTHUKOI K «ITTABHOMY» IPEIOKEHIIO B 6MOIEICKOM IpeBHEeeBPEICKOM.
ITOT aHA/N3 NTO3BOJIAET, B YACTHOCTH, IIPEJIOKUTH HOBOE IIPOYTEHME «TPYAHOro» cTuxa Jcx. 33:7
(TpaguIIOHHOE MPOYTEHMe: «KAXKADIIL, MITYIuit Jocona, IpUXOaNI B CKMHNIO cOOpanmst (MIn: «K
IlTaTpy Berpeun»)»; mpennaraeMoe npoutenue: «VI BCAKuMit pas, ecam KTO-HUOYAb XOTeN BOIIPOCUTD
Tocropa, Monceit Berxopun k lllatpy Berpeun»). Bubmorp. 16 Hass.

Kniouesvie cnosa: 6ubmerickiit fpeBHeeBPeICKIIL, CUHTAKCIC, IPIYAacTHbIe 000POTHL, KHura Vic-
Xofa, 9K3eresa, Vcx 33:7.

SYNTACTIC PATTERNS FOR LINKING PARTICIPIAL CONDITIONAL CLAUSES WITH THE
MAIN CLAUSE IN THE BIBLICAL HEBREW AND THE EXEGESIS OF EXODUS 33.7
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The paper distinguishes three syntactic patterns in Biblical Hebrew for linking participial conditional
clauses (PCC) with the main clause: (A) PCC is a member of the main clause; (B) PCC supplies a refer-
ent for an anaphoric pronoun in the main clause; (C) the link between PCC and the main clause can be
established only at the level of meaning (a kind of absolute participial construction).

In Exod. 33.7 we read (NRSV): ‘Now Moses used to take the tent and pitch it outside the camp...
he called it the tent of meeting. And everyone who sought the LORD would go out to the tent of
meeting... The last sentence consists of a participial conditional clause (literally: ‘everyone-seeking
the-LORD’) and the main clause (literally: ‘he-would-go-out to-the-tent of-meeting’).

The paper presents arguments for parsing this sentence according to pattern (C), which results
in a reading different from the commonly accepted, namely: ‘And whoever sought the LORD, Moses
would go out to the tent of meeting’ It is argued that this interpretation renders the pericope much
more coherent and logical. Refs 16.
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I. TunbI yCTOBHBIX IPUYACTHBIX 000POTOB B ApeBHEEBPEIICKOM A3bIKe

B 61671eitckoM IpeBHEEBPEICKOM MOXXHO BBIZIE/IUTD TPU CIOCO6A IIPUCOeVHEHNS
YCIOBHOTO ITPUYACTHOTO 060pOTa C 060061II€HHO-UTePATUBHOM CEeMaHTUKOI* K «IJIABHO-
MY» IIPe/IOKEeHMNIO.

Tun A (naubonee pacnpocmpanenHviii)

[TpuyacTye ¢ 3aBUCUMBIMM OT HETO CIOBAMU SIBJISIETCS YWICHOM IIpeIoXKeHMs (Jalie
BCEro — IOIJIEXKAILM).

! [Tonp3yrock cnydaeM BbIpasuth cBoko 6marogaproctd . I Tectrenpuy n A. A. AnekceeBy, KOTOpbIe
IIPOYIM CTaThI0 B PYKOIIMCHU U CAENa/N PAJ| LIeHHbIX 3aMeYaHMIl.

2 MBI TOBOPMM, YTO YC/IOBHBII IIPUYACTHBI 060pOT MMeeT 06006IeHHO-UTEPATHBHYI0 CEMaHTHUKY
B TeX C/Iy4asx, KOIJa ¥ YC/IOBUe, ¥ BBITEKAIOllee M3 HEro CIefCTBME MBICIATCA KaK HOTEHLMAIbHO I10-
BTOpAOLMecA. B CTaHZAPTHBIX IPaMMATUKaX JPEBHEEBPEIICKOTO A3bIKA MOJOOHBIM 060pOTaM Y/e/IeHO
OTHOCKTEIbHO HeMHOro MecTa [1, p.521 (§ 159.2i); 2, p.156-157 (§ 123 n.3); 3, p.85 (§ 513); 4, § 156 f-j].
CnernmanbHble MCCTIENOBAHNA 10 JaHHOMY BOIIPOCY HAM HEM3BECTHBL.
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PO YT

Besikuii yenouaswiuti  (=ecnu kmo-Hubyob  ycnviuium) 060 mHe, paccmeemcs
(BoIT 21:6).

YioTpe6nenne YacTUIIbl 73 U apTUK/IA GaKyIbTATUBHO, OHYM MOTYT CBOGOIHO KOM-
OMHMPOBATBCS APYT C APYTOM, CMBIC/I KOHCTPYKIMM He MEHseTCsA. DTO BEPHO M [JI
OCTaJIbHBIX TUIIOB YCTIOBHBIX IIPUAATOYHBIX 000POTOB.

Tun B

[TpuvacTHBIT 060POT SIB/IAETCS AaHTELeIeHTOM Il aHa)OPUIECKOTO MECTOMMEHIST
(nnm MecronmeHHoOrO cyddukca) B uayLeM Aajee mpepIokeHnn (B rebpancTike TaKOro
pofia KOHCTPYKIMM IIPUHATO HA3bIBATb «casus pendens»).

T%" 197 DTN DTN 07 TV

T

Ecnu kmo nponvem kpoev uesnosexa, nycmv 4enosex nponvem kposv youiiyvt (but 9:6).
(Byxs. IIponusuiuti Kposv 4enoeexa, 4en06eKoM €20 kposb nycmuv nponuma 6yoem.)

Tun C

IIpuyacTHBI 060POT HMKAK (OPMAIBHO He CBSI3AH C MAYILIVM [jajlee «IJTABHbIM»
npennoxeHreM (abCOMOTHBIN MPUYACTHBIL 060pOT). DTO HEYACTDII THUII, IOITOMY MBI
IpUBeJieM BCe BbIsIB/IEHHbIe HAMU IIPUMePbI 13 610/1eiICKOro KopIyca.

TR DAWIYIY X1 T3 YWas Tian 191 X naf nar vE-o

Ecnu kmo-Hubyob NPUHOCUT Hepmay, mo Npuxoous ciyed césueHHUKA, K020a 6apu-
710cb MACO, ¢ mpe3yboti sunkoii 6 pyke... (1 Llapct (=1 Camymna) 2:13). (Byks. Beaxuil
ues6eK, NPUHOCTULULL HepMBY, — U NPUXOOUTT CIy2a C6TULeHHUKA. .. ).

YAWT oPTTY TWRIT 0 DRn RIma w3 i3 vAn DaR92

Tl

Kmo 6ydem ecmbv keactoe, ¢ nepeoeo OHs 00 ce0bM020 OHs (npasoHuka), mom 6ydem
ommoperym om Hapooa Vspaunvckoeo (Vcx 12:15). (Byks.: Besakuii, noedaroujuii xeac-
Hoe... — Oywa ma 6ydem ommopeHyma om Hapooa V3paunvckozo.) AHaIOTMYHbIE BBI-
paxxennsa B Vicx 12:19, 31:1; Jles 7:25.

07 m YW A3 197 PERINY ink o
MY 02°7Y RIAND TR N27 M 780 7T

Onu (nenpopokiL) nocmosHHo 208opsam nperebpezarouium Mror: «[ocnodv ckasan:
mup 6ydem y eac». M ecnu kmo-Huby0b nocmynaem no ynopcmey cé0ezo cepoyd, OHU 20-
sopsam: «He npudem na eac 6eda» (Vep 23:17).

BykBa/IbHO B IOC/IE{HEM HOTYCTUILINY CKazaHO: Kaxcoviii udyusuii no ynopcmaey ceo-
e20 cepouya — oHu eosopsam: «He npudem Ha sac 6eda». KTo AB/sgeTcs Cy6beKTOM «IJIaBHO-
ro» IpefIIoKeHNs (KTO TOBOPUT 3TH C/I0BA), SKCIVIMINTHO He YKa3aHO, HO TIOfjpasyMeBa-
eTCsl, 9TO CyOBEKTOM AB/IACTCS ITIABHOE [EIICTBYIOIIee IUIIO TIePUKOIIBI — JDKEIIPOPOKIL.

nIRIan Ay U gD R 200 MY

3 Bcee TIepeBOJIbL 61071eiICKIX TEKCTOB B CTaThe, €C/IN HE OTOBOPEHO MHOE, BBIIIOTHEHDBI aBTOPOM.
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Muwywuti 006pa, Haiidem 6nazosonerue. A crmpemsauutica k 31y — (3710) camo Haii-
dem ezo (ITputua 11:27). 30ech TakKe MOIEXAI[ee «ITTABHOTO» MPENIOKEHISI SKCITIN-
LIITHO He BBIP@XXEHO; TIOfjpasyMeBaeTcsi 1Y) — [OMONMHeHne Ipy npudactun W7

OX7-NY X7 0°7Y °97 WoitanTo3

Ecnu kmo y6vem uenoseka, mo, coznacHo croeam céudemereti, nycmo yoviom youtiuy
(Ynmcn 35:30). (Byxs. Beskuii yOusuiuti #usyo 0yuly, coenacHo cro8am céudemerneti, nycmo
y6vem ybuiiyy.) OTMeTUM, 4TO (OPMAILHO 3TO IPETOKEHIE MOXKET OBITb UHTEPIPeTI-
POBAHO KaK OTHOCsAILIeecs K TUIy A (IpUdacTe ¢ 3aBUCHMBIMI OT HETO CIOBAMU SABJIA-
eTCsA TIOIIeKALIMM CIefYIOLIero flajiee «ITTAaBHOT0» MpeIoKeHN:): «Beaxmit yousmit
JeJI0BeKa JO/DKEH, [0 CJIOBaM CBUJieTeIelt, yOuTh youitiy». He cuHTakcnc, a ceMaHTHKa
(abCypAHOCTD HaHHOTO IPOYTEHNs) 3aCTAB/IAET HAC BUAETD 37ech Tiil C (abCOMOTHBDII
[PUYACTHBIL 060POT, 32 KOTOPBIM CIEAYET «IJIABHOE» IPEMIOXKEHNE C IKCIUINIUTHO He
BBIP@KEHHBIM ITOJ/ISKALIVIM).

II. Mcx 33:7 — mpo6neMbI 9K3ere3bl

[TpennpuHATHI HAMU aHA/IN3 IPEBHEEBPENICKUX YCIOBHBIX IIPMYACTHBIX 000POTOB
Ba)KeH, B YaCTHOCTH, /I MHTEPIIPETAllY OFHON M3 CaMBIX 3araJlOYHbIX IepuKorn Vc-
xoma: Mcx 33:7-11.

B rmaBax, mpefuecTBYOIMX 9TOJ IEpUKOIIe, PaccKasbiBaeTcs, Kak bor saxmounn
¢ nspanabckum HapopoM Jlorosop (3aBer) Ha rope Cunait (VMcx 19-24), kak Mowuceit
HOJHS/ICA Ha TOPY U IIPOOBUT TaM COPOK JHelT, YT0ObI HOmy4nTh oT bora ykazanus o 60-
rocnyxenyy B Ckyunu (Mcx 25-31), Kak U3panibTsiHe, CMYLIeHHbIe OTCYyTCTBUeM Mo-
ucesi, CTa/IU MOKIOHATHCA 30/10TOMY Tenbly (Vcx 32:1-6) u kak bor, pasrHeBaBLINCH,
enBa He YHMYTOXMI CBOJI HAapOX, HO He CTaJl 3TOTO Jie/laTh 10 XO#aTalicTBy Monces
(Mcx 32:7-35). B Havase 33-if I1aBbl TOBOPUTCS O TOM, YTO U3PANIbTSAHE, VICHYTaHHBIE
rPO3HBIMU C/I0BaMy bora, CHUMAIOT ¢ cebst ykpaieHus 1 60sbliie y)ke He HafleBaloT UX
(Mcx 33:1-6). B konue 33-it rmaBsl Mowuceit mpocut bora, uto6sr ToT, B 3HaK mpotie-
Hus, s eMy CrnaBy Coto, 1 bor cornmamraercs (Mcx 33:12-23); On sBnsiercst Moucero
u Bo3o6HOBsIeT CBoIt [loroBop ¢ uspannprsinamu (Vcx 34:1-28).

Mesxy pacckasoM O TOM, KaK U3paujbTsiHe CHUMAIOT C ce6s1 ykpamenus (Vex 33:1-
6), u mpocw60it Mouces k bory o Tom, uTo6s! bor sBun emy CrnaBy Csoto (Mcx 33:12-23),
BCTaBJIEH CIENYIOLINIT TEKCT (IIPUBOXY €ro LeIMKOM, TaK KaK HaM II0TpeOyeTcs jeTalb-
HBIIT aHa/Iu3 KOHTeKcTa Vcx 33:7).

(7) Mouceit pasbuBain maTep BHE CTaHA, IIOOJAJIb OT CTaHa, M HasbBan ero llarpom
Berpeun. Y Beskuit pas (6ykB. u 6bUIO Tak) BCAKMIT >KeaBLIMii B3bicKaTh [ocnona
(M Wpan=3) sexonun k Illarpy Berpeun, KOTOPBIit 6bi BHE CTaHA.

(8) MW Bcakuii pas (6ykB. u ObUI0 Tak), korga Mouceit men x IllaTpy, Bech Hapop CTOAT,
Ka)X[BII Y BXOJa B CBOJ LIaTep, U BCe MPOBOXKamu Mowces B3ITIALIOM, II0OKa OH He
Bxopu B [larep.

(9) W Bcsikmit pas (6yks. u 6110 Tax), Korga Mouceit Bxogun B Illatep, omyckacst 06-
JIAYHBI CTONI, CTOAN y BXoza B Illatep n roopu ¢ Mouceem.

(10) ¥ xorma Bech HapOZ BUET OOMAYHbIIT CTOIIL, CTOSABLINI Y BXxofa B IllaTep, Bech Hapop,
Tafiaj HAII, KaK/bIil Y BXOZIa B CBOI IIaTep.
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(11) M rosopun Iocionb ¢ MouceeM MUIIOM K TMIY — KaK 4e/IOBEK TOBOPUT € YeJIOBEKOM.
1 Mowuceit Bo3Bpalancs B CTaH, a €ro IOMOIHUK, Vucyc, cbin HaBuHOB, He BBIXO-
oyt u3 Hlarpa.

ITOT paccka3 HANPAMYIO He CBA3aH C TeM, O YeM TOBOPUTCA [0 U IOCTIe: C TPeXOM
U3PANIbTSIH, BOXXbIM THEBOM, YTPO30Ji YHUUTOXKEHUSI HApOfa, BO30OHOBIeHeM [loro-
Bopa (3aBera). OH CTOUT COBEPILIEHHO B CTOPOHE OT 3TON CIOXKETHON JIMHUIA.

BaxcHeitiyio pob B 9ToM pacckase urpaer Illarep Berpeun (T¥ 20X, B cumo-
nanbHOM nepeBofe «CkuHust CBupetenbcrBa»?). B apyrux rekcrax [IatukHmwkus (koto-
pble IIPMHATO OTHOCUTD K TaK Ha3biBaeMoMYy CBSAIEHHIYECKOMY KOJEKCY) BbIpaKeHue
«Illatep Berpeun» cunonnMudHo cnosy «Cxkunus» (12W; 6yks. «O6utammuie (boxbe)»)
1 0603HaYaeT BeMIeCTBEHHOE IIePeHOCHOE CBATIIINIIE, TOCTPOeHHOe MonceeM IO yKa-
3aHuio bora. Ho pacckas o cTpouTenbcTBe 3TOro CBATM/NMIA HauHeTcs Mnilb B Vcx 35,
a 3aBepILINTCA B IOC/IENHNX cTMXaxX KHUTHU Vicxonma — Ha momeHT peiictBusA Vcx 33 aToro
cesTvmia emte Het. «Illarep Berpeun» Cry>KuT He I IBIIITHOTO OOTOCTYXKEHNUS, KOTO-
poe omucbiBaeTcsi B CBSIL[eHHNYIECKOM KOJieKCe, a POCTO ISt TOTO, YT06pr Mouceit Mor
«B3pIcKaThb [ocropar (T.e. «uckaTh MunocTi y focropa» nay «sonpouiars focnopa») or
VIMEHN U3PAUIbTSIH".

CkuHus1, cormacHo kuure Yucern, mo/DKHa OblTa HAXOMUTHCSA B CAMOM IIEHTpE W3-
pamabcKoro craHa, a «larep Berpeun» ns Vicx 33:7-11 naxopnrcs gaxke He IPOCTO BHE
CTaHa, a Ha pacCcTossHuM OT Hero. B Vicx 33:7-11 «Illatep» pasbuBaer Mowiceit, emuH-
CTBeHHbIII ero nomMoiHuK — Vucyc HaBun. Mexay tem Cxkunua CBAIIEHHNYECKOTO KO-
JieKca — OTPOMHOE COOPY>KeHNe, /ISl eT0 IIePeHOCKN 1 COOPKI TpebyeTcst 1enast apMus
JIEBUTOB, CITY>KaT B HEM TOJIBKO JIEBUTHI 1 CBAlLleHHMKN. HakoHel, onncanne Teodannn
B Mcx 33:9-11 (Bor saBnsiercs smmsopmndecky y xoxa B Illatep Berpeun) coBepuieHHO
He COOTBETCTBYeT TOMY, 4T0 CBAIIEHHMYECKMII KOJIeKC TOBOPUT O IpebbpiBaHMM bora
B Cxunnu (Bor npe6piBaet noctossHHO B ry6une Ckuuun — B CBsartas CesTeix). Ove-
BUAHO, 4To «IIlaTep BCTpeun» 13 3TON MMEPUKOIBI He MOXKET ObITh TOXKZecTBeH «CKi-
HUW» CBSIIIEHHMYECKNX TeKCTOB [IATUKHIKMA.

TpagnimonHas 9K3eresa mpefnonaraeT, 9To B VIcx 33 pedub upgeT 0 cOOCTBEHHOM
matpe Mouces, KOTOPBIT OH JMCIIONb3YeT B KadecTBe JIOKyca TeodaHmy, IoKa elle He
noctpoeHa CkuHusA. IlepBoe cBUfeTeNbCcTBO TaKoit MHTepnpeTanyuy — CeNnTyaruHra,
rzie ckasaHo kai AaBwv Mwvofg Ty oknvijv avtod énméev... ‘U B3sB cBoit marep, Mo-

* B aHI/IMiICKOM «I1epeBofie Koporisi VakoBan: «tabernacle of the congregation» («cxkunust cobpanms»);
aHAJIOTMYHO U B PAAfie APYIVX 3alla/IHBIX IepeBofioB. HeBepHas nepenada eBp. TV kak «cobpanme» MoxeT
HOATONMKHYTh YUTATe/s K MBICIN O TOM, 4To lllaTep 6bUT MpenHasHaueH /i1 COOpaHMUIT BCell «OOIIMHDI
Wspannsa». Ha caMoM pere 616/1eiiCKIit aBTOP, HAITPOTHB, CTPEMUTCS BCAYECKN OAYEPKHY Th JVICTAHIIIIO
MeXy «obumuoit Vispanmsa» u lllarpowm, rie Mouceto sapnsetcs bor.

> Bolpakenus «B3bicKaTh (VP2 pi.) Bora» mm «B3bickarh o boxxbe» BeTpevarorcs B Betxom 3a-
BeTe JOBOJIPHO YacCTO, B 3HAYEHNSAX «MOMUTbCA Bory o Mmmtocti» nmubo «somporuars bora» (Bo3aMoxHO,
9T ABa 3HAYEHVS He OBUIN JKECTKO IIPOTMBOINIOCTAB/IEHD!). IIposcHUTD cmpic riarona WP B Taknx Bbl-
paKeHMAX IIOMOTAeT, B YaCTHOCTH, IIAPA/I/IeNIN3M C BBIPAXKEHMEM «B3BICKATD JIMLO IIPABUTE/A» (B CMBICIE
«MCKaTh 6/1aTOCKIOHHOCTI», ITpuTy 29:26). Cp. TakKe KOHTEKCTBI, I/ie C/IOBA «B3BICKaTh bora» ymoTpe6-
JIAI0TCA B OKasAHHONM MomuTBe (Brop 4:29; [lan 9:3; Oc 3:5, 5:15, 7:10 u zp.). Xopomumit npumMep UCHOIb-
30BaHN BBIPOKEHNS «B3bICKATh /110 Boxkbe» B cMbIcie «BompomuraTh bora» — 2 IMap (2 Cam) 21:1; cp.
Takke AM 8:11-12, rie roBopuTCsa 0 «B3bICKMBaOIUX ¢10BO Tocropne». B Jle 19:31, rae samperaercs
obpalaTbes 3a MOTydYeHNeM OpaKyla K HeKpOMaHTaM, yIoTpedieH TOT xe I1aroy. Ilonydenne opakyia
(4TO cHemaTh, KaK BeCTH cebs1) Urpao BasKHYIO POMIb B SKM3HU JPeBHET0 >KUTens brmkaero BocToka mim
Ipenym.
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uceit pasous ero... AHaJIOTMYHO HOHMMAIOT 9TO MecTo Parun, 116H 93pa u 60mee KoH-
cepBaTuBHble KOMMeHTaTopbl XIX-XX BB.® B 1ieiom, ogaako, 6mnbnenctor XIX-XX BB.
IPeAIIoYNTAIOT BUAeTh B Vcx 33:7-11 OTAe/NbHYI0, CAMOCTOATENIbHYIO TPaiUIINIo, O0omee
apXaMyHylo, YeM IoBecTBOBaHMe CBAIIEHHNYECKOTO KofleKca O BemudyecTBeHHol Cku-
HUM B IycTbiHe. DparMeHThl 3TON TpaguLuu ycMaTpubawoT Takke B Ymcn 11:16-30;
Yucn 12:4-10; Brop 31:14-15 — B 3TUX MecTax TeO(baHMH OIIMICBhIBAETCA TaK >Ke, Kak
B Mcx 33:9-11, a «Illatep BcTpeun» To)ke pacnonoXeH BHe M3pauibckoro crana. Cro-
pOHHMKM feneHyst [IATUKHIDKYS Ha «MCTOYHMKM» OOBIYHO aTpuOYyTUPYIOT 9TH (par-
MEHTBI «MICTOYHUKY» E7.

Bce ynorpe6nennsie B Vcx 33:7-11 nuuHble r1arobHble GopMbl (MMIIepdeKT, «Iie-
peBepHYTHIN ep(eKT») MOAPasyMeBalOT UTEPATUBHYIO CEMAHTHKY: PeYb MAET O 4eM-
TO, YTO PETry/LiPHO IOBTOPSUIOCH (MEX/Y TeM KaK JI0 M IIOC/Ie 9TOJ NEepUKOIIbl B KHUTE
VICXOf mpieT HappaTyB C eVHIYHBIMY, HETIOBTOPSIIOIIVIMIICS HeVICTBIUSMI B IIPOLIIOM)®.
Bo3MOXHO, B CBOEM II€PBOHAYa/IbHOM KOHTEKCTE 3Ta IEPUKOIIA TOBOPUIA O TOM, KaK
npoycxonnno obmene Vispans ¢ Borom B TedeHe JOTUX TeT CKUTAHMA 110 ITyCThIHE’.

b. Yaiinbac, npuHuMas rnmoTesy O TOM, YTO 3a MoBecTBoBaHMeM Vcx 33:7-11 cro-
UT 0cobas TPAAUIV, «IIapa/ieNbHas» Tpaguiyy CBAINEHHNYeCKOTO KOJeKCa, CUUTAeT
HeoOXOVIMBbIM OOpaTUTb BHUMAaHNE TakXKe U Ha MECTO 9TOTO IIOBECTBOBAHIVS B €TO0 Te-
neperrHeM KoHTekcTe. Cama 1o cebe Tpaguuus o «Illatpe Berpeun», pacnonoxeHHOM
BHE M3PAMIbCKOTO CTaHa, OYEBUHO, He NOfIpasyMeBaa, Kak numiet Yaiapsc, 4To pac-
HOJIOKeHMe BHE CTaHa ABJIATCA 3HAKOM Yero-TO IVIOXOro (HEKOTOpPbIe CBATYIINIIA IPEB-
Hero bivpkHero BocToka, Kak Mbl 3HaeM, pacloaraauch BHyTPY HACEI€HHBIX TYHKTOB,
HekoTopble — BHe). OgHako B KOHTeKcTe Vcx 32-34 (OTCTYIHUYECTBO, yrpo3a Kapsl)
OMCTaHIUA MEXIY CTaHOM M3pawabTsH U «Illarpom BeTpeun» okaspiBaeTcss CMMBOTIOM
OTYY>KI€HHOCTU M3PaubTAH OT bora nocne snmsopa ¢ 3010ThIM TenblioM. Ponb Monces
KaK ITIOCPeNHMKA MKy UspamnbTsaHamu u borom, cronp Harnagnas B Vicx 33:7-11, mpe-
KPaCHO BIVICBIBAETCA B OOINIT KOHTEKCT I71aB 32-34.

MHorwne nccnegoBarenu'® moguepKuBaT CXOACTBO Mexay Vcx 33:7-11 u Cunaii-
ckuM 6orossnennem: CuHarickas TeodaHMA NMPOMCXOANIA B OTHA/NIEHUN OT CTaHA M3-
pannbTsH, b Moucelt MOT IIOROMTH K MecTy 6orosBieHus. bor comren k Moucero
B TyCTOM O6/1aKe 11 TOBOPWII C HUM, Hapoj ¢ 6/1aroroBeHyeM cMOTpern uszanu, Mouceri,
OTOJIfi1 OT MecTa OOTOsB/IeHNs, TlepeflaBal Hapoy ciioBa bora. IToBTopsisa BaxkHeitne
MoMeHTbI CrHaiicKolt Teodanny, Vcx 33:7-11 xak ObI mpegBapseT pacckas o IpOLIeHNN
U3PaNIBTSAH 1 BO300HOB/IeHny CHHAIICKOTO Or0BOpa.

Briagnmcsa npucranbree B Vcx 33:7b.

¢ Hanpnmep, Kaitns [5, S.603]; Kaccyro [6, p.429]; Capsa [7, p.211-212].

7 Buepsble y Bemnbraysena [8, S.92-93]. Iloppo6ublit ananus pan Xapasom [9; 10, p.260-275].
ITpormmn [11, p.153] BbicKasbiBaeTcs B 1monb3y koMmOuHarym ncrognukos (JE). Joysman [12, p.723], mu-
IIYIMIT yKe IOC/Ie TOro, KaK cTaHfapTHaA («Be/ibrayseHoBcKas») JOKyMeHTapHas IUIIOTe3a CTaja J10-
CTOSIHMEM IIPOIIJIOTO, olpefensaeT UCTOYHUK Vicx 33:7-11 mpocTo Kak «He-cBsljeHHNYeckui» («Non-P
History»). Haitnbac [13, p. 585] otHocnT Mex 33:7-11 K «He3aBUCUMOJ TPAIUIINI», HE TIBITASACh COOTHECTU
9Ty TPAAMLIMIO C «TOKyMEHTaMI» CTAHJAPTHON JOKYMEHTApHO TUIIOTE3bI.

8 B HepraBHO BbiiesuIeli crarbe M. Pormonpa [14] nperaraeTcst MHTEpPIpeTHPOBATH aHHbIE [T1ATOJb-
Hble GOPMBI He KaK UTepaTVBHBIE, a KaK IPeCKPUITUBHbIE (injunctive): BCsA MEPUKOIA IPEACTABIIAET CO-
60it peus Bora, mpeamucpIBaoLLyio, 4To Moceit JO/KeH Ae/aTh, eC/IU U3PAN/IbTAHIH 3aX04eT «B3bICKATh
Boray. 910 IpeAnonoxeHne KakeTcsi MHTEPEeCHBIM, HO BCe JKe MeHee YOeUTe/IbHbIM, YeM OOIelIPUHATOE.

° Hanpumep, Xayrmas [15, p.693].

10 Hammpumep, Yainbpc [13, p. 593] n Xapaw [10, p.267-268].
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CHHOJa/IbHBLI IIEPeBOJ ITepefiaeT 9TOT CTUX CIIERYIONM 06pazoM: «KaxKablit, niy-
muit Tocrioza, MpUXoaUa B CKMHMIO cOOpaHMsA, HAXOAVBIIYIOCA BHE CTaHa». Tak ke Io-
CTYIIAIOT U BCe M3BECTHbIE MHe IIePeBO/bI 1 KoMMeHTapuu'!. Boiiie, B cBoeM mepeBofe
aToro Mecta («Bcskmit >xenaBumit B3pickath Tocnofa Beixogua k larpy Berpeun, ko-
TOPBIiT OBUI BHE CTaHa»), 51 TOXe MOC/Ie0BAJI TaKoit sk3ereze. Ho HaCKoIbKO cO00pasHO
TaKOe IIPOYTeHNe C KOHTEKCTOM? VI AB/AETCA MM OHO €MHCTBEHHO BO3MOXKHbBIM?

Msr! Bupeny, kak ctuxu Vex 33:7-11 moguepKuBaT, 9TO TONbKO Mowiceit Mor 06-
marbca ¢ borom, ocTanbHble U3pAaMIbTAHE HO/DKHBI OBUIM CMOTPETb Ha 3TO OOIeHue
U3Jany, HopakeHHbIe CTPAaxoM, Iajjasd HNII. 3adeM >Ke «BCAKUI XKeaBIInil B3bICKaTh [o-
crioa» Berxopu K lllarpy Berpeun? Uto6b! n3moxxuTh Moncero cBOI BOIIPOC MU CBOIO
npocb6y? Ho, cyns no cnepyrommemy ctuxy (33:8), Moncelt HaXOoWICs B CTaHe J TaM €To
MO>KHO OBbI/IO HaliTH, He BCTyIast B OIACHYI0 6/M30CTh ¢ borom. OTa nmepukorna B ee Tere-
pelIHeM KOHTEKCTe CIY>KUT JUIA TOTO, YTOObI HOAYEPKHYTh OTYYX/JCHHOCTb COTPEIINB-
Iero Hapoga oT bora 1 yHukanpHylo ponb Mouces Kak mocpegauka. Ho kaptuna toro,
KaK «BCAKUI >Ke/laBIIMil B3bIcKaTh locrioga» npet kx llatpy Berpeun Bmecte ¢ Monceem
(nnn maxke nepen Monceem!), HUKaK He COITIACYeTCSA C 9THUM.

Haxkonemw, ecyty Mbl IpoBOAMM aHanoruio Mexay Vcex 33:7-11 u Cunaiickum 60rosis-
JIeHVeM, TO C/IeflyeT BCIIOMHNTD, 4To Ha CHae HaBcTpedy bory Mowuceit men 1160 oanH,
mi60o B conpoBoxpennu Mucyca corna Hasuna (cp. Vcx 33:11), a Hapog, IuIIb CMOTpeT
M3Jan.

III. Okseresa Vcx 33:7 ¢ yueTOM CMHTAKCHICA FPeBHEEBPECKIX
YC/IOBHBIX IIPUYACTHBIX 000POTOB

K KaKOMy n3 Tpex BBIICJICHHBIX BbIIIC TUIIOB cnenyeT OTHECTU HpM‘IaCTHbIVI 060pOT
B Mcx. 33:7b?
AR YIRS TR FIROR R AT WpanToa M

Beskuii 83vickyrouwiuii Tocnooa (ﬂiﬂj Vf]?__.j@"??) oH evixodun K lllampy Bempeuu, Ko-
mopuoii Ovisl 6He caHa.

EcTecTBeHHee Bcero yBUAETb B 3TOM CTHMXe TOT TUI IPUCOEHVHEHNS YCIOBHOTO
IIPMYACTHOTO 060pOTa K «ITABHOMY» IIPENTIOXKEHNI0, KOTOPBIl MBI BbIlIe Ha3BaIyu TH-
oM A (mpuyacTye ¢ 3aBUCUMBIMI OT HETO CTIOBAMM SIB/ISETCS MOMIEXKAIINM): 8CAKUL
83vickytouuti Tocnooa evixooun k Illampy Bempeuu... Mpl BUfeIN, 9TO TaK HOCTYNAIOT
BCe 3BECTHbIE HaM II€PEBOJIbI.

OpHaxo B cBeTe TeX HaOMIoLeHNIT HaJj CMHTAKCMCOM YC/IOBHBIX IIPYYACTHBIX 000pO-
TOB, KOTOpBIE OBUIN C/le/TaHbl HAMU B IIEPBOIL YaCTU CTAThV, MOXKHO YBUJETb 31€Ch M TOT
TUII, KOTOPBIi MbI HazBau TiroM C (aGCOMOTHBIN IPUYaCcTHBIT 060poT): M 8cakuil pas,
ecnu Kmo-Hubyov xomen 63vickams Iocnoda, o (= TIaBHBIIL Tepoil IIepuKoIbl, Mouceit)
svixooun k lllampy Bempeuu, komoputii 6vin 8He cmana'?.

1 Pornang [14] npennaraer nepesoy “And it will be that any seeker of the LORD must go out to
the Tent of Meeting, which is outside the camp”. On oTnnuaeTcs OT OOIIEIPUHATOrO B TOM, YTO Kaca-
€TCs1 BpEMEHU VI HaK/IOHEHVsI IJIar0/IoB, HO He B TOM, 4TO KacaeTcs cuHTakcuca (POImsHp TakKe BUANT
B )T? WPRAN™23 cy6wexr peiictBus DIRTIR RY? TYN).

12 Cm.: [16].
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IIpn Takoit MHTepIpeTanyy CyObeKT «IIABHOTO IpEeIOKeHNA» B HAIeM TEKCTe
SKCIUIMIIUTHO He YKa3aH, UM ABJIAeTCs [TTaBHOe [lelICTBYIoIee N0 epuKomsl. Cp. B Ka-
yecTBe Mapaeny y>kxe IpUBOAUBIINIICA Bbllle mpumep Vep 23:17:

1YY 02°7Y RI2ND TR N27 M3 790 70T

W ecnu kmo-Hubyov nocmynaem no ynopcmasy ceoezo cepoud, oHu (= ITTaBHBIE [ieii-
CTBYIOLIIVIE JINIIA IePYKOIIBL, DKETIPOPOKM) 208opsm: «He npudem Ha éac 6edar.

Bo3moxHOCTD «mryTaHunbl» tnnoB A n C Taxxe ObIIa yXKe IPOIeMOHCTPUpPOBAHA
HaMM Bbllle Ha npuMepe Yucn 35:30:

O¥N7™NY MY Y7y 97 Witk o2

(ByxB. Beakuil yousuwiuii #usyo 0yuiy, c02acHo croeam ceudemerneil, nycmo yovem
y6uiiyy.) JInib aHanM3 Ha YpOBHE CMBICIA 3aCTAB/IAT HAC BUJIETD 37,eCh aOCOMOTHBIN
IIPUYACTHBI 000POT, 32 KOTOPBIM CJIefyeT IpefIoKeHNne ¢ IKCIVIMINTHO He BhIPakeH-
HBIM ITOJI/IeXKAIIVM.

IIpennosxennoe Hamy npoutenue Vcx 33:7-11 MoxkeT ITOKa3aTbcA HEOXKUTAHHBIM
U Ja)ke KOHTPMHTYUTUBHBIM. Ho Henb3sl He BUIETDH, YTO OHO CHMMAET IIOCTaBIE€HHbIE
BBIIIIE BOIIPOCHL O TOM, 3a4eM HYXXHO OBUIO M3paWIbTSHAM, UIIYIIUM YTO-TO CIPOCUTD
y bora, muuno npru x llarpy Berpeun, kyma um Bce paBHO OBUI 3aKpHIT JOCTYIL CHUMa-
eTCcsl ¥ IPOTUBOpeYe ¢ 00Ielt TeHAeHLMell I71aB 32-34, KoTopast 3aK/II0YaeTCsI B TOM,
4TOOBI ITOAYEPKHYTh OTYY>KIEHHOCTb M3PaWIbTAH OT bora u ponb Monces Kak Mefiua-
Topa. bonee Toro, ecnyu Mpl IpyHMMAaEM MPEIOKEHHOE YT€HME, CTPYKTYpa aHaIU3UPY-
€MOJI NepMKOIIbI OKa3bIBAETCA MOPA3NUTENbHO CUMMETPUYHON (XO4eTcs CKa3aTb, Mare-
MaTH4YeCcKy BbIBepeHHOIT). CTpOKU 7b, 8, 9, 10 cocToAT, KaKmas, U3 IBYX YacTeil — CBO-
€ro poja IpoTacKca 1 anogocuca. B npepmaraeMoM npo4YTeHNM NepBas 4acTb KaXKol
u3 CTpoK 8, 9, 10 moBTOpsAeT, MOAXBATHIBAET BTOPYIO YacTb MpeAbIAyILell CTPOKU. DT
IIOBTOPBI, 3aMeJIIsIs TEMII [IOBECTBOBAHMIS, IENAIOT €T0 crescendo elle TOp>keCcTBeHHee' .
OHn Kak Obl IPUIIALIAIOT YATATES IPUCOSANHUTDHCS K M3PAWIbTSIHAM, KOTOPbIE U3JJa/In
HaOJTI0NAIOT CrepBa 3a TeM, Kak Mowceit uper K [llarpy Bcrpeun (7b-8a), 3arem — kak o
Bxozut B [Ilarep (8b-9a), sarem — kax k Illarpy omyckaercs obnaynbiit cronn (9b-10a).

(7b) W Besxwmit pas, ecu KTO-HUOYb XOTeN B3BICKAaTh [ocmona,
Momceit Borxopun k lllarpy Berpeun, KoTopsit 6511 BHE CTaHa.

(8) MW Bcaxwmit pas, korna Mouceit Berxopui K Illarpy,
BeCh HapOJ CTOSI, K&XK/IBIM Y BXOJa B CBOJI IIaTep,
1 Bce mpoBoXKanu Mouces B3rnanoM, moka Mouceit He Bxopun B IllaTep.

(9) W Bcsaxuii pas, korga Mouceit Bxopun B Illatep,
OIycKascs 00/avHbIi CTONIL, cTosT y Bxofa B Illarep u roBopun ¢ Monceem.

(10) W xorma Bech HapoOX BUeN 00MaYHBIN CTON, cTOABLINI y BXxoza B Illarep,
BeCh HapoJ Majiaj HALI, Ka>K/[blil Y BXOZIa B CBOI1 L1aTep.

13 «Becb 3TOT TEKCT HAIUCAH B IO3TUYECKOM CTUJIE, Y HETO €CTh [OITUYECKIIT PUTM, B HEM Pas/Indi-
MBI YepThI IPeBHeIT SINYeCKOI 03MBI» [6, p.430].
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PemxocTh aOCOMIOTHBIX NPUYACTHBIX OOOPOTOB B JIpPEBHEEBPEIICKOM IpuUBeNa
K TOMY, 4TO y>Ke IepeBofunkyt CenTyarnHThl BULEIN 314eCh KOHCTPYKLIMIO THIA A: TaG O
{nT@v kVpLov eEemopeveTo €ig TV oknviy €§w T TapepPoAiis ‘Besikmit nimymmit Tocro-
fia BBIXOZIWJI B CKVMHUIO BHe CTaHa. TakoBa >Ke MHTepIIpeTalys TApryMOB, CPeJHEBEKOBBIX
eBPeJICKIX aBTOPOB 11 BCeX MI3BECTHBIX HaM KoMMeHTapues HoBoro BpeMeHn.
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